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تحمىدىّه و نعت

لِلّّٰه« است و تحمىدىهّ در  به معناى حمد و ستاىش و گفتن »الحمدُ  تحمىد در لغت 
اصطلاح ادبى، سخنى زىبا به شعر ىا نثر است در ستاىش خدا. نعت نىز ذکر نام و اداى احترام 
به پىامبر و بزرگان دىن و ستودن اىشان است که معمولاً در خطبه ها و دىباچهٔ کتاب ها مى آىد.
اىن سروده ها و نوشته ها که بىانگر احساسات پاک سراىندگان و نوىسندگان آنها نسبت 
به آفرىدگار گىتى، پىامبر و بزرگان دىن است، در ادب فارسى جلوهٔ خاصّى دارد. سرشار 
از سوز و شور و لطافت و هنر و زىباىى اند و چون از مضامىن آىات قرآنى و احادىث نبوى 

و سخنان پىشواىان دىن متأثرّند، بر خواننده تأثىرى خاص مى گذارند.
در مىان تحمىدىهّ ها، کلام  عارفان رنگ و جلوه اى دىگر دارد و سرشار از شور و 
عشق و اشتىاق نسبت به معبود ازلى است.در همهٔ تحمىدىهّ هاى زبان فارسى نوعى براعت 
استهلال٭ دىده مى شود؛ بدىن معنا که نوىسنده ىا سراىنده در مقدّمه و آغاز خطبهٔ کتاب، ضمن 
ستاىش خدا و پىامبر، به ذکر الفاظى مى پردازد که با محتوا و مضمون کتاب پىوند دارد و به 

موضوعى که در آن باب سخن خواهد گفت، به تعرىض٭ اشاره مى کند.
تحمىدىهّ ها از زبانى فاخر و هنرى برخوردارند و نمونه هاىى اعلا از فصاحت و بلاغت 
زبان فارسى به شمار مى روند. به وىژه تحمىدىهّ هاى منثور که از افسون آهنگ و قافىه اى که 

در اصطلاح »سجع« نامىده مى شود، نىز بهره مندند.
با نگاهى گذرا به آثارى که به نثر ساده نگارش ىافته اند، مى توان درىافت که دىباچهٔ 
اىن گونه کتاب ها ــ که تحمىدىهّ ها را در خود جاى داده اند ــ در مقاىسه با متن از حىث 
نگارش، پرورده تر و پخته تر است؛ براى نمونه، مى توان از کتاب هاىى همچون: الابنىه عن 

حقاىق الادوىه، نوروزنامه، سىاست نامه و کىمىاى سعادت ىاد کرد.
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تحمىدىهّ ها علاوه بر ارزش ادبى و هنرى، حاوى مضامىن مهمّ اخلاقى، معنوى و 
تربىتى نىز هستند. نىاىش و اظهار عجز و نىاز به درگاه معبود ازلى، روح را پرورش مى دهد 
و روحِ پرورش ىافته، بىش از قواى عقلانى به شخصىّت خواننده نىرو و عظمت مى بخشد. 
و  فردى  نظر  از  گونه گونى  مثبتِ  تأثىرات  انسان،  در  نىاىش نامه ها  و  نىاىش ها  اىن  مطالعهٔ 

اجتماعى بر جاى مى گذارد.
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درس اوّل

تحمىدىهّ اى که مى خوانىد، گزىده اى از مقدّمهٔ مثنوى »گل و نوروز« خواجوى 
کرمانى )متوفىّ به سال 750 قمرى( است. »گل و نوروز« ىکى از مثنوى هاى خمسهٔ 

خواجو ست.
در اىن تحمىدىهّ، شاعر به بعضى صفاتِ پروردگار اشاره دارد  و در پاىان به 

نعت٭ پىامبر )ص( و مقام والاى حضرتش مى پردازد.
تحمىدىهّٔ زىر، با توصىف هاى دل نشىن و زىبا رنگ و جلاى خاصّى ىافته است. 
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تسلطّ سعدى )691 ــ 606( بر مضامىن تغزّلى، پند و اندرز و نعت و ستاىش 
 ـ  جلّ و علا ــ و پىامبر بزرگ اسلام )ص( که با زبانى رسا و بى تکلفّ بىان  خداونـد ـ

شده، بر همه روشن است.
المُْرسَلىن            سَىِّدِ    نعَْتِ٭  »فى  عنوان  با  را  سعدى  بوستان  دىباچهٔ  از  بخشى 

 ـ« با هم مى خوانىم. لام ـ لٰوة وَالسَّ ــ عَلىَهِ الصَّ

نعت پىامبر )ص(
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ک
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اد �ت �ن   ا �ى �ن د ٭  واهِ �ن ا در  ٭  �ت�ش ص�ى و  �پ

�ت سش �ن ر�گ �ج   ل�ک �ن   ا�ن   س�ت �ش ر�ن �ج ى  �ج سش

� را�ن �ج   ر�ج�ت ُ �ت ٭  �ىهِ �ت در  رم 
گ
� ان  �ن �پ

الحرام   �ت �ى �ج   لارِ سا   �ت �ن �گ   و � �ج

� �ن �نما   لم ا م�ج   ر �ت ا ر �ن   ا �ت �ن
�گ �ج

م ر �پ   ر �ت ا ر �ن   مو   سرِ   �ى�ک   ر
گ
� ا

؟ را   و �ت م  �ى و
�گ   ه � �ى � �پ��ن   ِ �نعَ�ت   ه �پ

رد
ک
� ل٭  �ى �ج

�ج �ت و    �ت �ن �گ ا  �ن �ش   �ا�ى�ت �ن

ا�تمام؟ �ن     سع�ىِ       � �ن
�ک   �ت وَ صْ�ن     ه  �پ

4 مَم لُا ا   عُ �ى �ن سش   ا �ى ا رَ ل�ج ا   ىُّ �ج �ن

ل �ى �ئ ر �ج �جِ   ٭ طِ مهَْ�جِ   ، ا � �ن   نِ �ى م ا
5 س�ت �جُ�ش   ملّ�ت   � �ن �پ ئ  نه � ا �ن   �تُ�ج �کُ

6 �ىم �ن   و د   د �ن   �تمر   نِ ا م�ى   رن معحج   جه �
7 د ا �ت �ن   ا سر

لک   نِ ا و �ى ا در  ل  �رن رن �ت

�ت سش �ن ر�گ �ج   لَ�ک مَ   ا�ن اه  �ج و  ن٭  �ى
م�ک �ت جه  �

� ما�ن �جا�ن او    ا�ن ل  ر�ى �ج �جِ سِ�ره٭  در  ه  �ک
8 رام ُ �ن ر  ر�ت �ج   وحى، ملِ  �ا اى  ه  �ک

� �ن �نما   لم �جا   ىِ و ر �ى �ن   ه �ک   م � �ن ما �ج

رم �پ         د  �ج�و�ن         ى  لّ �ج �ت           ِ رو�ن �ن
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لام ىّ اَلسَّ �ج َ �ن   اى    لٰوة  صَّ ال       عَلَ�ى�کَ
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توضىحات

1ــ خداوندى که علتّ العلل است و به علتّ نىاز ندارد. ضعف و بىمارى به وجود او راه نمى ىابد.
2ــ برگرفته از جملهٔ مشهور امىرمؤمنان: »لاىدرکه بعُد الهمم و لا ىناله غوص الفطن« )اهتمام و هوشمندى انسان ها 

هرگز او را در نخواهد ىافت(
3ــ خداوند او )پىامبر( را از پاىىن ترىن رتبه و درجه به بالاترىن مقام ىعنى معراج رسانىد. »اَو اَدْنىٰ « اشاره است به 
آىات معراج از سورهٔ والنّجم: … فکَٰان قابَ قَوْسَىنِ اَوْ اَدْنىٰ )= پس او به فاصلهٔ دو کمان ىا کم تر به قرب الهى رسىد. آىهٔ 9(.
 البــراىـا  شفىـع الأمُـم« او )پىغمبر( داراى خوى هاى نىک و عادات  ىم       نبـىُّ 4ــ »کرىم السّجاىا جمىل الشِّ

پسندىده است. پىامبر خداست بر امّت و شفاعت کنندهٔ گروه هاى مردم است.
5 ــ پىامبرى که هنوز وحى بر او تمام نشده بود، با رسالت خود، آثار همهٔ ادىان را منسوخ کرد.

6 ــ چون تصمىم به انذار مشرکان گرفت، با معجزهٔ خود ماه را به دو نىم کرد. مصراع دوم اشاره است به شقّ القمر: 
شکافتن ماه که از معجزات پىغمبر اسلام در برابر درخواست منکران است. سورهٔ قمر آىهٔ 1: اقتربت السّاعه و انشقّ 

القمر؛ آن ساعت نزدىک آمد و ماه آسمان شکافته شد.
7 ــ تزلزل در اىوان کسرا فتاد: اىوان مداىن، کاخ بزرگ ساسانىان در تىسفون که بخشى از آن هنوز باقى است. 
در رواىات آمده است که هنگام تولدّ پىامبر اسلام حوادثى روى داد و از آن جمله، شکاف برداشتن اىوان کسرا بود؛ به 

تعبىرى دىگر، ىعنى در قدرت ساسانىان خلل راه ىافت.
8 ــ حامل وحى: جبرئىل امىن و سالار بىت الحرام، پىامبر اکرم )ص( است.

9ــ نبىّ الوَرىٰ: پىامبر و فرستادهٔ خدا بر مردم )وَرىٰ: مردم(.

خودآزماىى

1ــ اىن بىت حافظ با کدام بىت از متن درس قرابت مفهومى دارد؟
              بـه غمـزه مسئلـه آمــوز صد مـدرّس شــد           نگار من که به مکتب نرفت و خط ننوشت       

2ــ اىن بىت به کدام واقعه اشاره دارد؟ از آن چه مى دانىد؟
    به تمکىن و جاه از ملک برگذشت             شبى بر نشست از فلک برگذشت 

3ــ تحقىق کنىد که چرا به خانهٔ کعبه »بىت الحرام« گفته مى شود؟
4ــ امروزه فارسى زبانان به جاى »تبجىل« از چه واژه اى استفاده مى کنند؟

5 ــ چه رابطه اى مىان عُطارد، دوات و خامه وجود دارد؟
6 ــ در مصراع »عذار افروز مه روىان افلاک«، منظور از مه روىان افلاک چىست؟

7ــ آىه هاى زىر )26 و 27 الرّحمن( با کدام بىت درس قرابت معناىى دارند؟ 
»کلّ من علىها فان«، »و ىبقى وجه ربکّ ذوالجلال والاکرام«
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اهداف کلّى فصل:
1ــ آشناىى با مفاهىم آثار حماسى و نماىشى اىران و درک پىام هاى آنها

2ــ آشناىى با نمونه هاىى از ادبىّات حماسى و نماىشى اىران
3ــ آشناىى با برخى از صاحبان آثار حماسى و نماىشى اىران

آثار حماسى و  و تحلىل  به دانش آموز در درک  تواناىى بخشىدن  4ــ 
نماىشى اىران و مقاىسهٔ آنها با ىکدىگر
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ادبىّات حماسى

در سال هاى گذشته با حماسه، مفهوم شعر حماسى، انواع حماسه )طبىعى، مصنوع( و 
حماسه سراىان بزرگ اىران و جهان آشنا شدىم و رستم، قهرمان حماسى شاهنامه و نمودهاى 
گوناگون شخصىّت او را شناختىم. در اىن درس، خلاصه اى از بزرگ ترىن و شورانگىزترىن 
داستان حماسى اىران، رستم و اسفندىار را مى خوانىم. فردوسى در اىن داستانِ ماندگار، 

اسفندىار، شاهزادهٔ جوان اىرانى را در برابر رستم قرار مى دهد. 
اسفندىار بزرگ ترىن پهلوان کىانى و پسر گشتاسب است. او از ىک سو، قهرمان ملىّ 
بزرگى است که شرّ تورانىان را از اىران دور مى کند و ارجاسپ تورانى را سرکوب مى نماىد 
و از سوى دىگر، قهرمان نام آورى است که دىن را در اىران و کشورهاى دىگر رواج مى دهد 

)وى از مدافعان و مروّجان زردشت پىامبر بوده است(.
از دىدگاه حماسى، اسفندىار را مى توان با آشىل در حماسهٔ ىونان و بالدِر در حماسهٔ 

شمال اروپا قىاس کرد.
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درس دوم

رستم و اسفندىار )1(

ى هم لد  ا �خ �ب ل  ل�ب �ب ٭  رخ ل�ى ا �چ به  �

؟ ى هم د  �ى و
�گ �چه  ل  ل�ب �ب ه  �ک د  �خ ا د ه  �ک

ر ا �ى د �خ س�خ ا  ِ
گ

� مر �خ  ا د  ل ا �خ ى  هم

ى هم لد  ا �ب �ب و  ا �هٔ  ا �خ �خ  ا گل 

؟ ى هم د  �ى مو ه  �چ ر  د �خ ا گل  ر  �ى �خ به  �

ر گا د ا �ى و  �خ �ه  ا �خ رخ  �ب به  � د  ر ا د �خ
داستان رستم و اسفندىار ىکى از شورانگىزترىـن داستان هاى شاهنامهٔ فردوسى است. 
اسفندىار قهرمانى است افسانه اى که زردشت او را در آبى مقدّس مى شوىد تا روىىن تن٭ 
شود و از هر گزندى دور ماند امّا اسفندىار به هنگام فرورفتن در آب، چشم هاىش را مى بندد 

و آب به چشم ها نمى رسد؛ از اىن روى، از ناحىهٔ چشم ها آسىب پذىر باقى مى ماند.
برابر   شورانگىز  داستانى  در  را  افسانه  بى مانند  ىلان  اسفندىار،  و  رستم  فردوسى، 
ىکدىگر قرار مى دهد. آنها هر دو نىروىى لاىزال و قدرتى شگفت آور دارند. رستم قهرمانِ 
و  بلاها  از  و  نىروى خداداد گذشته  به  از هفت خان دهشتناک  که  شکست ناپذىرى است 
مصاىب سهمگىن هرگز نهراسىده است. اسفندىار نىز همچون رستم از مهلکه هاى پرخطر 
جان به در برده و هماوردان نىرومندى را به زانو در آورده است. او شاهزاده اى است اىرانى 

که آرزومند است تاج شاهى بر سر گذارد و بر تخت سلطنت بنشىند.
گشتاسب، پدر اسفندىار، چندىن بار فرزند نام آور را به کام مرگ مى فرستد و به او 
وعده مى دهد که اگر دشمن را دفع کند، پادشاهى را به وى خواهد سپرد. اسفندىار هر بار 
از مهلکه جان سالم به در مى برد و درحالى که براى خود و کشورش پىروزى هاىى به دست 
آورده است، به بارگاه پدر مى شتابد امّا گشتاسب به عهد و پىمان خوىش وفادار نىست و در 
پى آن است که خود را از دست توقّع اسفندىار برهاند و با آسودگى خاطر به پادشاهى ادامه 
به دست  از وزىر اخترشناسش، جاماسپ مى پرسد که مرگ اسفندىار  بدىن جهت،  دهد. 

کىست و او پاسخ مى دهد:
وَد ان �بُ ور دَ��ق َهمَ  �چ ِ �ق به دس�ق ُوَد            � ان �ب او���ق ٭ در �خ ورا هو�ش
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گشتاسب که از اىن لحظه به بعد، اندىشه اى جز فرستادن اسفندىار به زابلستان ندارد، 
به فرزند مى گوىد: 

اه  س�پ �ش
رلک ر  و  �ج �ى

ان لگ ��ت                                     رهِ س�ى ن  �جا کلاه   م  �نواهى �ن �ن�ت ر �ت
گ
ا�

� م�ن َ
�ه �ک �ن

لک و �ن جه  �جا�ن �  ار�ش �ى                                     �ج  � �ن �ج  رس�تم �ج ا رسى دس�ت �ج �ن و �آ �پ
سربلندى  و  به سالارى  عمرى  که  رستم  پىل تنى چون  که  مى داند  اسفندىار خوب 
زىسته، سزاوار بند نىست؛ بدىن جهت، پدر را نکوهش مى کند امّا گشتاسب در فرستادن 
او به سىستان اصرار مى ورزد و اسفندىار که به دلاورى و پىروزى خود اطمىنان دارد و از 
سوى دىگر، امىدوار است که بدون توسّل به جنگ، با نرم خوىى جهان پهلوان را به پىش 

پدر آورد، تسلىم مى شود.
دلاور روىىن تن همچون سمندى بى آرام با سپاه خوىش به سوى سىستان مى تازد. 
 اسفندىار به زابل مى رسد و توسّط فرزند خود، بهمن، پىامى براى رستم مى فرستد. در 

اىن پىام، اسفندىار رستم را به سبب روى گردانىدن از گشتاسب نکوهش مى کند:

  �ت �ن ا �ن سش   ى
ک
ل �ى �ن   ه �ک  �

لک ن  �آ   هر   ى �ت �ى
�گ   جه �

ه ا سش   لهُراس�ج   �ت داسش هان  �ج   ىه � ما   ه �پ
د ا د   اس�ج �ت �ش ُ

لگ   جه � ران  �ى ا   هر �ش   و ا   و �پ

�ت �ن �جسا   ن ا ر ا �ى هر �ش   �جا   و   � �ى سش و
لک �ج

ه گا ر �جا   ن �آ   ى سو   ر �ن �گ   ى د ر
ک
� �ن

د ا �ى   �ن�ت �ت ن  �آ   �ن ا   �پ ه�ى   ا ر   و �ت   � م ا �ى �ن
ـ که بستن دست جهان پهلوان و بردن  او با تمهىد اىن مقدّمات، مأمورىتّ دشوار خود را ـ
ـ شرح مى دهد و از رستم مى خواهد که سر به فرمان نهد. در مقابل،  او به درگاه گشتاسب است ـ
او را مطمئن مى سازد که شاه را نسبت به وى بر سر مهر آورد و نگذارد که هىچ آسىبى بدو رسد.
فرزند زال که عمرى به سالارى و سربلندى زىسته است، تن به رسواىىِ بند نمى دهد 
و زندگانى پرشکوه خود را تباه نمى سازد امّا چون ىلى که در برابر او سر برافراشته و وى 
را به تسلىم مى خواند، بىگانه نىست تا با خاطرى آسوده با وى درآوىزد و دست به خونش 
بىالاىد، ناچار مى کوشد تا راه دوستى بگشاىد و روىىن تن جوان را به راه آورد. در پاسخ او 

به اسفندىار، مهرجوىى و تندخوىى با تهدىد و گردن کشى در هم آمىخته است:
ه ا س�پ ى  �ج   ن و �ن

�ک   م �ى �آ   و �ت   �ى�ش �پ   جه �
ر ا د   ر و د ن  م �ن   �نو�ش ا �ن ى  ها ن  س�ن

ه ا سش   د مو ر �ن   ه �پ هر   م و �ن �جسش   و �ت   �ن
ر ا د  1 ر و �ج �ن ر   و �ى د   ل د   ها � �ج   جه �
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بهمن پىام رستم را به اسفندىار مى رساند و روىىن تن پرخاشجو به اتفّاق ىکصد سوار 
بر لب هىرمند مى تازد تا با رستم رو در روى گفت و گو کند.

رستم به دىدار شاهزاده از رخش به زىر مى آىد و بر او درود مى فرستد. اسفندىار نىز 
جهان پهلوان را گرامى مى دارد و به گرمى با وى سخن مى راند. گفت و گوى آنها محبتّ آمىز 
و دوستانه است امّا آن چنان نىست که اسفندىار را از شرح مأمورىتّ خوىش باز دارد ىا رستم 
را به اطاعت وادار کند. اسفندىار از رستم مى خواهد که خود بند بر دست نهد و به درگاه 
شاه بشتابد و رستم به وى پاسخ مى دهد که کسى دست او را در بند ندىده و پس از آن نىز 
نخواهد دىد. از اىن دىدار، نتىجه اى حاصل نمى شود  و دىدارهاى دىگرى دست مى دهد. 
رستم، اسفندىار را به مهمانى مى خواند، او را مى ستاىد و دعا مى کند. روىىن تن جوان که نه 
دلِ جنگىدن دارد و نه تواناىى دست شستن از پادشاهى، حقىقت حال را به رستم مى گوىد. 
او دلى پردرد ولى اراده اى قاطع دارد. تصمىم خود را گرفته و راه خود را مشخّص ساخته 

است؛ راهى که به پادشاهى ىا مرگ وى منتهى مى شود.
رستم نىز در باطن دچار کشاکشى پرآزار است؛ زىرا جز جنگىدن ىا بند بر دست نهادن 

و سرافکنده به درگاه گشتاسب شدن چارهٔ دىگرى ندارد.
3 د سش ه  �ش �ى �ب �ى�ک  و  �چ م�ش  �ش �چ

�ى�ش  �چ ن  ها �ب

ا ر و د  �خ رخ
گ

� م  �خ ا ر �خ سر  ر 
گ

� و
4 د �ب و  ن  �ى �ى �آ و  �خ ى  �م ر ه  د �خ �ى ا رخ

گ
�

ن م م  ا �ب �خ ا سر د  �ب �خ�ش  �ق �ش �ک �خ  ا هم 

ن ه
لک د  د ر

گ
� �خ ن  م ن  د ه�ى و

لک �خ

�بس�ق �ب را  او   دس�ق  ده  سش اول  �خ به  �

د سش ه  �ى�ش د �خ ا ر  �چ م  �خ �خ  ا ��قم  ر ل  د

ا ر و د  �خ �ب  ، س�ق د هم  د ن  م ر 
گ

� ه  �ک

د �ب و  ن  ر�ى �خ �خ به  � دو  هر  اس�ق  کار  دو 

ن م م  ا �خ د  و سش د  �ب و  ا د  �خ �ب �خ  ا هم 

ن س�خ د  َ �خ ا ر ه  �ک هر  ن  ها �ب د  ر
گ

� به  �

خس�ق � �ب ى  �خ ا و �ب س�ق  د �خ  ��قم  ر ه  �ک
�گ �خ ر و  ى  و �ب ن  ها �ب در  ن  م �خ  د  �خ �خما

د ر �خ  ، ى و ر ا  مر ن  ها ا سش د  رخ �خ د  و سش

ى و �ب و  �گ  �خ ر ن  ا ���ق و ا �خ به  � د  �خ �خما

�گ �خ �خ به  � د  د ر
گ

� �خ  �با ن  م م  ا �خ ن  هما

د ر �ب �خ �ق  سش د به  � د  �ى �آ �قه  �ش �ک ر 
گ

� و

اوى دس�ق  ر  �ب �قه  �ش
�ک وم  سش ن  م ر 

گ
� و 

�
�ک س�ق  ا �قه  �خ �گ �خ رخ 

گ
� هر ه  حچ �خ �آ ى  و

2ملگ � �خ �ق در  ا  ر د  �با ن 
ک

م� ى  د مر به  �
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پس او مى کوشد تا راه هاى دوستى را بگشاىد و تن به جنگ ندهد امّا هرچه مهربانى 
مى کند، نامهربانى مى بىند و هرچه از آشتى مى گوىد، از جنگ مى شنود.

  چون پندهاى رستم در اسفندىار در نمى گىرد و نرمى و مهربانى اثر نمى بخشد، دلاورِِ
نامدارِ سىستان با همهٔ غرور پهلوانى به پا مى خىزد و شاهزاده را به نبرد مى خواند.

ى و م�ب ا �خ ى  ا ه  �ک ��قم  ر �ق  �خ �گ و  د �ب

�خم
�ک ن  مهما �خ�ش  ر ٭  ِ

�ک �ق ر  �ب �خ�ق  �ق

ا مر ن  ا ِ��خ ا  د ر �خ و  �ق ى  �خ �ى �ب �ب

د مر ن  ا ر ا د م ا �خ �با  و  �ق �چ�  ن  �آ رخ 
ک

�

وى، ر�خ �آ ده س�ق  م �آ ن  �ى �خ �چ ر 
گ

� را  و  �ق
5 �خم

�ک ن  ما در ٭  ل �چا و
�ک به  � و  �خ  ر

گ
� به  �

6 ا مر ن  ا عِ�خ ه  د ر
ک

� د  ِر
گ

� ن   هما

د ر �ب �خ  ، ر �ب ه  �گ د ر و �آ به  � ى  �ى و �ب �خ

7 ر �ب �ب  ، ر �ب لگَ ر  �ب د  ر
ک

� ن  �ق ن  ا ه�ب �گ �خ

س�ق �خ�ش ر 
ک

� �ى �چ ل  �چ�ى ٭  هٔ  ر �با ن  �آ ر  �ب

د �خ �چ �خ ر  �چ ��ب  و  �باد  �خ  ا ر  �چ دل  همه 

�ق �خ �گ سش ى  �ق �ى �گ ر  کا �خ  ا د  �خ ما ى  هم

ر کا ى  ا ر �آ ر �ب  ، د م �آ �ق  د ر و همَا

ن ه
لک ى  و �ب سش ا �خ ر �چ ر  �ى �ش ن  �آ �خ  ا

��قم ا �خ ر �ب �ب  ا �خو �خ  ا ه  �ک ه  �گ �خ ا د �ب

ه ا سش �ى�ک  د رخ �خ د  �خ د ُر �ب و  د  �خ د ها �خ

اوى در  ا�خ ود  �ب ه  �ک ادى  سش �خ  و  ور  �خ �خ 

ن �ى �خ به  � د  م �آ ر  د �خ ا ه  ا ��ى  
ک

� ا �خ �خ 

ر و سش ر  و
�گ �خ  ا د  رخ �ى

�گ �خ ا ر �ب د  �خ �ى �خ�ش

م رخ �ب �ىس�ق  �خ ن  ها �ب ر  د �خ ا ه  �ک ى  �ق �خ �گ و  �ق

٭ ر �ب لگَ د  �ى �ش و �چ �ب ��قم  ر  ، �خ و ر د  سش و  �چ

�بس�ق �ب ر  �ب ن  �ى �خ ٭ 
ک

� ا ر �ق �خ به  � ى  د م�خ �ک

د م�خ ر ه�ى ��ب  ا  �ق ن  ا �خ �چ د  م ا �ى �ب

ر�خ�ق
گ

� �بالا  و  رود  ��بِ  ا�خ  �ق  سش دخ �گ

، ر ا �ى د �خ س�خ ا �خ  رّ �خ ى  کا  : د �ى �ش و ر �خ

ن س�خ ن  �ى ا ر  ا �ى د �خ س�خ ا د  �ى �خ �ب�ش و  �چ

��قم ا ر �آ �ک  �ى�خ ا �ق  �خ �گ و  د  �ى د خ�خ � �ب

ه ا ��ى س�ب  ا ر  �ب ن  �ى �خ ا  �ق د  مو ر �ب�خ

ى و �ب سش ا �خ ر �چ د  �ى �ش و �چ �ب ن  �ش و �ب و  �چ

ن �ى م �خ ر  �ب ا  ر ه  رخ �ى �خ ن  ُ �ب ن  �آ د  ها �خ

ر و
�گ �ق  �چسش ر  �ب ه  �ک ى 

گ
ل ل�خ �چ ن  سا به  �

م �خ ر به  � و  د هر  د  �خ �ق �خ ر خه  � و
�گ ن  �آ ر  �ب

دست  از  امىدها  همهٔ  امّا  مى دارد  برحذر  اسفندىار  با  جنگ  از  را  رستم  زال، 
برابر هم قرار نامدار در  پهلوان  بدىن سان دو  نمانده است.  نبرد چارهٔ دىگرى  رفته و جز 

مى گىرند.
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ن ا و �ب و  ر  �ى �چ د  �خ �ق �ش
�گ �ى�ک  د رخ �خ و  �چ

د مر و  د هر  هٔ  ر �با �خ  ا د  م �آ �ش  و ر �خ

س�خ�ق  ِ �خ ا و �آ به  � ��قم  ر �ق  �خ �گ ن  �ى �خ �چ

ن �ق �خ �ى ر ن  �خو و  ىّ  ه ا �خو �گ  �خ �ب ر 
گ

� ا

ى ل �ب ا �خ م  ر و �آ ر  ا سو ا  �ق و 
لگ �ب

م ور�ى �آ �گ  �خ �ب به  � ان  سش ه  م�گ ر�خ ن  �ى ا ر  �ب

ن �ق �خ �ى ر ن  �خو و  �ق م  کا به  � د  سش ا �ب �ب

ر ا �ى د �خ س�خ ا �ش  د ر و �آ س�خ  ا �چ ن  �ى �خ ُ �چ

؟ ن  ا ��ِ�ق ْ�ب ا �خ �گ  �خ �ب ا  مر د  �ى ا �ب ه  �چ

ن م نِ  �ى �ى �آ رخ 
گ

� هر ن  �ى �خ �چ ا  د ا م�ب

هم د ن  �ق �ش
�ک به  � ا  ر ن  ا �ى �خ ا ر �ى ا ه  �ک

ر ا �ى �ب د  �ى ا �ب ر  ا �ى ى  هم ر 
گ

� ا  ر و  �ق

�
�ک ه  �ک ى 

گ
ل �خ �ب و  د ن  �ىما �چ د  �خ د ها �خ

ن ا هلو �چ و  د و  �خ  ا ر �خ ا سر ر  �ى �ش و  د

د ر �ب �خ �ق  سش د د  �ى رّ د �ب ى  �ق �خ �گ و  �ق

�خ�ق �ى�ک �ب �خ ادانۡ  دل و  اهِ سش ه اى سش �ک
ن �ق �خ �ى و �آ ر �ب ى  س�خ�ق خه  � و

�گ ن  �ى ر �ب
ى  ل �ب کا ر  �خحب �خ �با  د  �خ �ش �با ه  �ک
م �ى ر و �آ �گ  �خ در ى  �خ ما �خ ٭  ر دَ �ى ا د  �خو

ن �ق �خ �ى و �آ و  ى  و �چ کا �ق ى  �خ �ى �ب �ب

ر؟ کا به  � ا �خ ن  �ى �خ �چ ى  �ى و
�گ ه  �چ ن  �ى د �خ �چ ه  �ک

؟ ان  ��ِ�ق ْ�ب کا و  ران  �ى ا �گ  �خ �ب  8 ر �گَ وَ
ن م نِ  د�ى در  کار  ن  ا�ى �ىس�ق  �خ ا  سرخ
�خهم سر  ر  �ب ا�ب  �ق هان  �ب ر  د �خ ا �خود 

ر کا به  � د  �ى ا �ى �خ رخ 
گ

� هر ر  ا �ى ا  مر
س در �ىا ر �خ  ، �گ �خ �ب ن  �آ ر  �ب د  سش ا �ب �خ

توضىحات

1ــ بدى را بر اهرىمن روا دار و با او پىکار کن )نه با من(.
2ــ کناىه از کار بىهوده.

3ــ دنىا پىش چشمش تارىک شد.
4ــ اىن هر دو کار، نامبارک و نفرىن شده و بدعت هاىى زشت و زىانمندند.
5 ــ پىکرت را مهمان سمّ رخش مى کنم )با رخش بر جنازه ات مى تازم(.

تن تو را با گرز و کوپال درمان مى کنم )بدىن گونه مرض جنگ طلبى تو را درمان مى کنم(.
6 ــ عنان گِرد کردن کناىه از آماده شدن براى حمله و حرکت است.

7ــ رستم براى حفظ تن خوىش علاوه بر گبر )نوعى زره( ببر بىان )زره مخصوص( را نىز پوشىد.
8 ــ »گر« در اىنجا در معنى »ىا« به کار رفته است.
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خودآزماىى

1ــ روىىن تنى اسفندىار را با کدام شخصىّت اساطىرى مى توان مقاىسه کرد؟ وجوه شباهت آنها را بنوىسىد.
2ــ چرا رستم در برابر اسفندىار انعطاف نشان مى دهد؟

3ــ آىا صدور دستور براى بستن دست رستم توجىه منطقى دارد؟ چرا؟
4ــ آىا بهتر نبود رستم با مصلحت اندىشى، دست به بند بدهد و از بروز فاجعه پىش گىرى کند؟

5 ــ چرا رستم با اصرار، اسفندىار را به مهمانى مى خواند و چرا اسفندىار مهمانى او را نمى پذىرد؟
6 ــ »براعت استهلال« داستان در چه بخشى از درس آمده است؟ آن را توضىح دهىد.


